
技术要求

1.颜色要求：封面：黑白印刷
内页：黑白印刷；

  批量时要求统一，不能有明显色差，
2.版面内容：
  图案与文字应印刷清晰、规范，不能有印刷缺陷;
3.页面印刷：双面印刷；
4.成型方式：骑马钉；
5.成品尺寸：A5(140X210),
  尺寸公差按GB/T 1804-c；
6.批量生产前须送样确认。
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HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
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Koelkast 
Plateaus

Afdekplaat 
groentelade

Groentelade

 
plateaus
Diepvries

Diepvries 
lades

Hoogte verstelbare pootjes

Deurvakken
koelkast
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Productoverzicht

Thermostaat en Verlichting
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1.

  
 

   

 
  

 

        

 Super  
     
 

 

 Super

 

2.

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARSMARTT TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

1  2 A

Temperatuur instellen koelcompartment

Bedieningspaneel

Koelkasttemperatuur instellen

1.1  Bedieningstoetsen

             : 
Tip kort op deze toets om de temperatuur in te stellen.
Houd 3 sec. ingedrukt om de "Super"modus in te stellen.

1.2 LED Indicators

1.3 Super modus
 Super modus activeren:

 Houd 3 sec. de toets ingedrukt  ; super modus is actief, de  led  indicator  is verlicht. 

modus  deactiveren:

Instel toets

Druk  3sec.op de  instel  toets  (A).

Temperatuur instellen vriescompartiment
Schuifregelaar vriesgedeelte
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HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
1) Super modus indictator led: deze is verlicht wanneer de Super modus is geactiveerd.2) Temperatuur indicator leds van het koelcompartiment.     De verlichte led geeft aan welke temperatuur is ingesteld.

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
 

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Wanneer de super modus is geactiveerd, zal de vorige koelkasttemperatuur gehandhaafd blijven en deze temperatuur kan niet worden gewijzigd door op de          toets te drukken.

HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
Of: Het apparaat gaat automatisch terug naar de vorige instelling wanneer de Super modus 50 uur heeft gewerkt.



 

Temperature Setting Recommendation

（ 38℃）

Winter
（  16℃）

●
●

●
●

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

Bedieningspaneel

3.Aanbevolen temperatuurinstellingen

Omgevings 
temperatuur

Vries 
compartiment

Koel 
compartiment

Zomer

Normaal

Onder

 Boven

Zet op 

Zet op 

Zet op 
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HP 15-EH1432ND
Getypte tekst
BONN265-NF-040DB
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All accessories, such as drawers, shelves 
balconies, should be kept there for lower energy 

   consumption.
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During using, service and
disposal the appliance, please pay �attention �to 
symbol 
�������as left side, �which� is �located� on 
rear of �appliance (rear �panel �or �compressor�������
����������������������	����.
It’s� ��risk� ���of ���fire� �warning�� 
ymbol.�� �There���are ��
flammable� ��materials���� in� refrigerant �pipes �and 
compressor. �
Please��be��far� away �fire �source��during �using, 
service and

 �

disposal.
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Overview

Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.  

Freezer 
Drawers

Fridge 
Balconies

Fridge 
Shelves

Crisper

Crisper Cover

Leveling Feet

Freezer 
Shelves

Thermostat and Light
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Installation

Space Requirement
� Select a location without direct exposure to sunlight;
� Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily;
� Select a location with level (or nearly level) flooring;
� Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface;
� Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help
reduce power consumption and keep your energy bills lower.

� Keep at lest 50mm gap at two sides and back.

Positioning 
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for refrigerating appliances with climate class:
- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C;(SN)
- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C;(N)
- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C;(ST)
- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C;(T)

Warning! 9���%	��"
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This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.
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Door Reversibility
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      Left Aid-Closer on Upper Door x 1         Left Aid-Closer on Lower Door x 1

Installation
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Installation
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Installation
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8. Remove the original aid-closers from upper and lower door, then install the aid-closers from the internal 
bag (with instruction manuals) to the opposite side.
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Levelling the unit
To do this adjust the two levelling feet at front of  the unit.

If  the unit is not level, the doors and magnetic seal 
alignments will not be covered properly.

F

1100

A 
B 
C 
D min=50
E min=50
F      
G 
H     
L     1 5°

min=50

1135
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User interface

1.

1.1 Operation button

1.2 Indicators

Temperature setting of fridge compartment
Fridge temperature setting Panel

             : Set button
  Short press this button to select running temperature.      
  Keep pressing this button for 3s to select “Super” mode.

1) Super mode indicator:  the light is on when Super mode is selected.
2) Setting Temperature indicators of fridge compartment. The lighted indicat
or   means related temperature is selected.

1.3 Super mode
Activate super mode: 
Keep pressing   button for 3s,super mode will be activated, indicator  will be lighted. 

When super mode is activated, fridge temperature will remain previous setting and can not 
be changed by pressing        button. 

Quit from Super mode 
 Press Set button ( A ) for over 3 seconds 
 Or the appliance will automatically restore to original setting when Super mode has 
  running for more than 50 hours.

 

 Super

 

2. Temperature setting of the Freezer Compartment
The freezer temperature setting slider

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARSMARTT TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

1  2 A
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3.Temperature setting recommendation

Environment 
Temperature

Freezer 
compartment

Fridge 
compartment

Set on 

Set on 

Set on 

· Information above give users recommendation of temperature setting.

· In winter or temperature below 16℃, users should avoid set on      and cold.

· For energy saving, the                                               and coldest set only apply to special need(such as quick-freezing    
or ice making) ,and need turn back after special need. 

Temperature Setting Recommendation

Summer
（Above 38℃）

Normal

Winter
（Below 16℃）

User Control Panel

● This slider in fridge compartment is used to adjust temperature of freezer compartment.
● Slider is positioned toward       ,the temperature in freezer compartment will be higher. Contrarily, the 

temperature in freezer compartment will be lower if the slider is moved toward           .
● Middle position       of slider is advised position for normal using.
● To get lowest temperature in freezer compartment, you can adjust setting knob at coldest and position 

the slider at            .

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s
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Daily UseDaily Use

First use
Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm 
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important!  Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Daily use
Position different food in different compartments according to be below table

Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the compartment let the 
appliance run at least 2 hours on the higher settings.
Important!  In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than 
the value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be 
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment or at room 
temperature, depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take 
longer.

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge 
compartment 

Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
  drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.
Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in Crisper drawer (salad drawer) 

Fridge shelf –  middle Dairy products, eggs 

Fridge shelf – top Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, 
deli meats, leftovers. 

Foods for long-term storage.
Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish. 
Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips. 
Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen

Freezer drawer(s)/shelf 

Freezing fresh food
� The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for

a long time.
� Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.
� The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.
� The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.
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� the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;
� the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;
� only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;
� prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible

subsequently to thaw only the quantity required;
� wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;
� do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in

temperature of the latter;
� lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;
� water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause

the skin to be freeze burnt;
� it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the

freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;
� it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the

storage time.

Helpful hints and tips

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

Daily UseDaily Use

 
 

Door balconies can be disassembled for cleaning. To make the disassembling 
as follows: gradually pull the balcony in the direction of the arrows until it 
comes free, after cleaning, reposition it.

Disassemble the bottom drawer

1.Pull out the bottom drawer to stopper position.
2.Lift up the front of drawer.
3.Pull out the bottom drawer.
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Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical 
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or 
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could 
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage 
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important!    Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form 
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
� Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
� Do not use any abrasive cleaners
� Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
� Switch the appliance off and remove the  plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker

of fuse.
� Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe

with fresh water and rub dry.
� After everything is dry place appliance back into service.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:
make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;
be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible 
time;
not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:
� Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
� Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour

Hints for refrigeration
Useful hints:
� Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.
� For safety, store in this way only one or two days at the most.
� Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.
� Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.
� butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or

polythene bags to exclude as much air as possible.
� Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.
� Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed.
� For energy efficiency ,all drawers,baskets and shelves,must be in right  place ,must not be kept in the

fridge.

Daily UseDaily Use

BONN265-NF-040DB                              Version 3-2023                                                   Page 21    



 

Troubleshooting
Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of 
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.  

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the 
rating plate.

Mains plug is not plugged in 
or is loose

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Problem Solution

Fuse has blown or is defective

Insert mains plug.

Unusual noises

Appliance is not level.

The appliance is touching the 
wall or other objects.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on 
the rear of the appliance is 
touching another part of the 
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

Possible cause

Appliance does not 
work

Temperature regulation knob is 
set at coldest

Set the knob at other  switch on the 
appliance. 

Water drain hole is blocked.Water on the floor See the Cleaning and Care section.

Side panels are hot.
It’s normal. Heat exchange 
parts are in the sides. Take gloves to touch sides if needed.

Appliance freezes or 
cools too much

Turn the temperature regulator to a 
warmer setting temporarily.

Temperature is set too cold or 
the appliance runs at coldest.

Temperature is not properly 
adjusted.

Please look in the initial 
Temperature Setting section.

Door was open for an extended 
period.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food 
was placed in the appliance 
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to a 
colder setting temporarily.

The food is not frozen 
enough.

Please look in the installation 
location section.

The appliance is near a heat 
source. 

Door seal is not air tight.
Heavy build up of
frost on the door 
seal.

Carefully warm the leaking sections 
of the door seal with a hair dryer (on 
a cool setting). At the same time 
shape the warmed door seal by 
hand such that it sits correctly.

Daily UseDaily Use
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 Instructions de sécurité 
Dans l'intérêt de votre sécurité et pour garantir une utilisation 
correcte de l'appareil, lisez attentivement ce manuel 
d’utilisation, y compris les conseils et avertissements, avant 
d'installer et d'utiliser l'appareil pour la première fois. Pour 
éviter toute erreur ou accident, veillez à ce que toute personne 
qui utilise l'appareil connaisse bien son fonctionnement et ses 
fonctions de sécurité. Conservez ce manuel d’utilisation avec 
l'appareil. Si l'appareil doit être vendu ou cédé à une autre 
personne, veillez à remettre ce manuel au nouveau 
propriétaire, afin qu'il puisse se familiariser avec son 
fonctionnement et sa sécurité. Pour la sécurité des personnes 
et des biens, conservez et respectez les consignes de 
sécurité figurant dans ce manuel. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages dus au non-respect de 
ces instructions. 

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables 
● Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et

plus et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et de connaissances si elles sont surveillées
ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques
encourus.

CE 
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 Instructions de sécurité 
● Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et

décharger cet appareil.
● Les enfants doivent être surveillés pour qu’ils ne jouent

pas avec l’appareil.
● Le nettoyage et l'entretien de l’appareil ne doivent pas

être effectués par des enfants, sauf s'ils sont âgés de 8
ans et plus et s'ils sont surveillés.

● Ne laissez pas les différents emballages à portée des
enfants car il y a risque d’asphyxie.

● Si l’appareil doit être mis au rebut, veillez à couper le
câble d'alimentation électrique (au ras de l'appareil) pour
éviter les risques d’électrocution et démontez la porte pour
éviter que des enfants ne s’enferment dans l’appareil
(risque d’asphyxie).

CE 
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 Instructions de sécurité 
● Si cet appareil est muni de fermetures magnétiques et

qu’il vient remplacer un autre appareil muni d’une
fermeture à ressort alors nous vous conseillons de rendre
cette dernière inutilisable avant de vous en débarrasser.
Ceci afin d’éviter aux enfants de mettre leur vie en danger.

Instructions générales de sécurité 
 Avertissement 

Veillez à ce que les orifices de ventilation situés dans 
l’enceinte de l’appareil ou la structure intégrée, ne soient pas 
obstrués.  

 Avertissement 
N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou autres moyens 
pour accélérer le processus de dégivrage autres que ceux 
recommandés par le fabricant. 

 Avertissement 
N’endommagez pas le circuit de réfrigération. 

 Avertissement 
Ne faites pas fonctionner d’appareils électriques (comme des 
sorbetières électriques etc.) à l’intérieur de l’appareil sauf si le 
fabricant en a donné l’autorisation.  

 Avertissement 
Ne touchez pas la lampe si elle a été allumée pendant un 
moment car elle pourrait être brûlante 1). 

1) Si l’appareil est muni d’une lampe.

CE 
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 Instructions de sécurité 
 Avertissement 

Pendant l’installation et le positionnement de l’appareil, 
assurez-vous que le câble d'alimentation n’est pas écrasé ou 
endommagé.  

 Avertissement 
Ne placez pas 1 ou plusieurs prises de courant, blocs 
d'alimentation ou rallonges (non raccordés à la terre) à 
l'arrière de l'appareil.  
● Ne stockez pas dans l’appareil des substances explosives

telles que des aérosols contenant des gaz propulseurs
inflammables.

● Le circuit frigorifique de l’appareil contient de l'isobutane
(R600a), un gaz naturel avec un haut niveau de
compatibilité avec l'environnement mais qui est
néanmoins inflammable.

● Faites attention lors du transport et l’installation de
l’appareil à ne pas endommager les éléments du circuit de
refroidissement.
- Évitez les flammes et les sources d’allumage.
- Aérez bien la pièce où se trouve l’appareil.

● Ne changez pas les spécifications de l’appareil. Si le câble
d'alimentation est endommagé, il peut causer un court-
circuit, un incendie et/ou une électrocution.

CE 
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 Instructions de sécurité 
● Cet appareil est destiné à être utilisé dans des

applications domestiques et analogues telles que :
- les cuisines réservées aux employés dans des magasins,

bureaux et autres lieux de travail ;
- les fermes et l’utilisation par les clients des hôtels, motels

et autres bâtiments à caractère résidentiel ;
- les hébergements de type chambres d’hôtes ;
- la restauration et autres services (non commerciaux)

Avertissement
Les pièces électriques (câble d'alimentation, fiche, 
compresseur) doivent être remplacées par le service après 
vente ou par des personnes qualifiées. 

 Avertissement 
L’ampoule livrée avec cet appareil est une ampoule spéciale 
uniquement destinée à être utilisée sur cet appareil. N’utilisez 
pas cette lampe pour éclairer votre habitation 1). 

1) Si l’appareil est muni d’une lampe.

CE 
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 Instructions de sécurité 
● Ne rallongez pas le câble d’alimentation.
● Assurez-vous que la fiche n’est pas écrasée ou

endommagée par l’appareil. Une fiche écrasée ou abîmée
peut s’échauffer et causer un incendie.

● Vérifiez que la prise de l’appareil est accessible.
● Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le câble.
● Si la prise murale est desserrée, ne branchez pas la fiche

car il y a risque d’électrocution ou d’incendie.
● N’utilisez pas l’appareil sans son éclairage.
● Cet appareil est lourd, déplacez-le avec prudence.
● Ne touchez pas avec les mains humides les surfaces

givrées et les produits congelés car vous risquez des
brûlures ou arrachements de la peau.

● Évitez une exposition prolongée de l’appareil aux rayons
solaires.

CE 
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 Instructions de sécurité 
Utilisation quotidienne 
● Ne posez pas d’éléments chauds sur les parties en

plastique de l’appareil.
● Ne placez pas les aliments directement contre la paroi

arrière de l’appareil.
● Un produit décongelé ne doit pas être recongelé 1).
● Conservez les aliments emballés conformément aux

instructions de leur producteur 1).
● Respectez scrupuleusement les conseils de conservation

donnés par le fabricant de l’appareil. Consultez les
instructions respectives.

● Ne mettez pas de bouteilles, canettes ou briques de
boissons gazeuses dans le compartiment congélateur.
Risque d’explosion ! La pression se formant à l’intérieur
du contenant pourrait le faire exploser et pourrait ainsi
endommager l’appareil.

● Ne consommez pas directement les bâtonnets glacés
sortis du congélateur car ils peuvent provoquer des
abrasions de la peau 1).

1) Si l’appareil est muni d’un congélateur.

CE 
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 Instructions de sécurité 
Veuillez suivre les instructions suivantes pour éviter toute 
contamination des aliments : 
● Si vous laissez la porte longtemps ouverte, la température

des compartiments de l’appareil peut augmenter de façon
considérable.

● Nettoyez, régulièrement, les surfaces pouvant contacter
directement les aliments et le système d’évacuation de
l’eau accessible.

● Lavez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés
pendant 48 h ; rincez le système relié au réseau d’eau si
l’eau n’a pas été puisée pendant 5 jours.

● Conservez la viande crue et le poisson dans des
contenants appropriés dans le réfrigérateur pour qu’ils
n’entrent pas en contact les uns avec autres.

● Les compartiments de congélation à deux étoiles (si
l’appareil en est muni) servent à conserver les aliments
préalablement congelés, à stocker ou à préparer de la
crème glacée ou à faire des glaçons.

● Les compartiments de congélation à une, deux ou trois
étoiles (si l’appareil en est muni) ne sont pas destinés à la
conservation d’aliments frais.

● Si l’appareil est resté vide pendant longtemps,
débranchez-le, laissez fondre la glace qui est à l’intérieur,
nettoyez-le et laissez-le sécher en laissant la porte
ouverte pour éviter que la moisissure se forme dans
l’appareil.

CE 
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 Instructions de sécurité 
Nettoyage et entretien 
● Avant de nettoyer ou de faire une opération d’entretien de

l’appareil, veuillez l’éteindre et le débrancher.
● N’utilisez pas d'objets métalliques pour nettoyer l’appareil.
● N’utilisez pas d’objets tranchants pour gratter la couche

de givre. Utilisez plutôt une spatule en plastique 1).
● Contrôlez régulièrement l’orifice d’évacuation de l’eau de

givrage. Si l’orifice est bouché, l’eau stagnera au fond de
l’appareil 2).

Installation 
Important ! Avant de procéder au branchement électrique, 
respectez les instructions fournies dans ce manuel. 
● Déballez l’appareil et vérifiez qu’il n’est pas endommagé.

Ne le branchez pas s’il est endommagé. Signalez
immédiatement les dommages constatés au vendeur de
l’appareil. Dans ce cas, ne jetez pas l'emballage.
1) S’il y a un compartiment de congélation.
2) S’il y a un compartiment pour les aliments frais.

CE 
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 Instructions de sécurité 
● Il est conseillé d’attendre au moins 4 heures avant de

brancher l’appareil pour que l’huile se stabilise dans le
compresseur.

● Veillez à ce que l’air circule librement autour de l’appareil
pour éviter qu’il ne surchauffe. Pour assurer une
ventilation suffisante, respectez les instructions
d’installation de ce manuel.

● Placez l’appareil dos au mur en utilisant les entretoises
éventuellement fournies pour éviter tout contact avec les
parties chaudes (compresseur et condenseur) pour ainsi
éviter des brûlures.

● L'appareil ne doit pas être placé près d’un radiateur ou
d’une cuisinière.

● Assurez-vous que la prise de courant est accessible après
l'installation de l'appareil.

Maintenance 
● Les réparations électriques nécessaires à l'entretien de

l'appareil doivent être réalisées par un électricien ou par
une personne qualifiée.

● Cet appareil ne doit être entretenu et réparé que par le
service après vente et seules des pièces d'origine doivent
être utilisées.

CE 
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 Instructions de sécurité 
Économie d’énergie 
● N’introduisez pas d’aliments encore chauds dans

l’appareil.
● Placez les aliments de façon à ce que l’air puisse

facilement circuler autour.
● Ne placez pas les aliments contre la paroi arrière de

l’appareil.
● Gardez la/les porte(s) de l’appareil fermées s’il y a une

panne d’électricité.
● N’ouvrez pas trop souvent la/les porte(s) de l’appareil.
● Ne laissez pas longtemps la/les porte(s) de l’appareil

ouvertes.
● Ne réglez pas la température à un niveau plus froid si ce

n’est pas nécessaire.
● Laissez tous les accessoires, comme les tiroirs, les

clayettes et/ou portes à l’intérieur de l’appareil pour
économiser de l’énergie.

CE 
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 Instructions de sécurité 
Protection de l’environnement 
      Le circuit frigorifique et l'isolation de cet appareil ne 
contiennent pas de C.F.C. et ne sont donc pas nocifs pour la 
couche d’ozone. L'appareil ne doit pas être mis au rebut avec 
les ordures ménagères et les déchets urbains. La mousse 
d'isolation contient des gaz inflammables : l'appareil sera mis 
au rebut conformément aux règlements imposés par les 
autorités locales. Contactez votre commune ou la société de 
collecte des déchets de votre région pour avoir plus 
d’informations au sujet du recyclage de cet appareil. Veillez à 
ne pas détériorer le circuit frigorifique, surtout au niveau de 
l’échangeur thermique de l’appareil. Les matériaux utilisés 
dans cet appareil et portant le symbole      sont recyclables. 

Ce symbole figurant sur l’appareil ou sur les 
documents le concernant indique qu’il s’agit d’un 
produit qui ne peut pas être traité comme un 
déchet ménager.  

Déposez-le donc à un point de collecte approprié au recyclage 
des déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE).  

CE 
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 Instructions de sécurité 
En veillant à ce que ce produit soit traité et recyclé de façon 
adéquate, vous contribuez à protéger l’environnement et la 
santé humaine. Pour plus d’informations au sujet du recyclage 
de cet appareil, veuillez contacter le service de reprise et 
collecte de votre commune ou le magasin où vous avez 
acheté l’appareil.  
Matériaux d’emballage 
Les matériaux d’emballage portant le symbole de recyclage 
sont recyclables. Mettez ces matériaux d’emballage dans la 
poubelle adéquate pour qu’ils soient recyclés.  
Avant la mise au rebut de l’appareil 
1.Débranchez la prise de courant.
2.Coupez le câble de raccordement au réseau et jetez-le.

CE 
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 Avertissement ! Faites attention, lors de l’utilisation, 
l’entretien et la mise au rebut de l’appareil au symbole indiqué 
ci-dessus. Celui-ci peut être indiqué à l’arrière de l’appareil
(sur le panneau arrière ou sur le compresseur).
C’est le symbole d’avertissement d’incendie. Il y a des
matières inflammables dans le circuit de refroidissement et
dans le compresseur de l’appareil. Donc gardez l’appareil loin
des sources de feu pendant son utilisation, son entretien et
lors de sa mise au rebut.

CE  Instructions de sécurité 
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Description 

Thermostaat en Vemostat et éclairagelichting

Balconnets du
réfrigérateur

Pieds réglables

Clayettes 
du réfrigérateur

Tiroirs de 
congélation

Clayette du
congélateur

Bac à 
légumes

Clayette sur
bac à légumes

Le schéma ci-dessus vous est proposé à titre de référence seulement. Référez-vous à votre appareil pour les détails exacts.
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Espace nécessaire
- Choisissez un emplacement sans exposition directe à la lumière du soleil.
- Choisissez un emplacement avec suffisamment d'espace pour pouvoir ouvrir les portes facilement.
- Choisissez un emplacement avec un sol plat ou presque plat.
- Veillez à ce que l'appareil soit installé sur une surface plane.
- Laissez suffisamment d'espace tout autour de l'appareil. Ceci contribue à la réduction de la consommation d'énergie et
réduit les factures d'énergie.
- Laissez un espace de 50 mm des deux côtés et à l'arrière de l’appareil.
- Attention : Ce réfrigérateur n’est pas conçu pour être encastré !

Pièce appropriée

Installez l'appareil dans un endroit où la température ambiante correspond à la classe climatique indiquée sur la plaque
signalétique de l'appareil.

Pour les réfrigérateurs avec  la classe climatique :
- Subnormal (SN) : appareil conçu pour fonctionner à des températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C
- Normal (N) : appareil conçu pour fonctionner à des températures ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C.
- Subtropical (ST) : appareil conçu pour fonctionner à des températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C
- Tropical (T) : appareil conçu pour fonctionner à des températures ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C

Emplacement adéquat

Attention ! Il doit toujours être possible de débrancher l'appareil du courant électrique.
Lors de l'installation, veillez toujours à ce que la fiche soit facilement accessible.

Branchement

Avant de brancher l'appareil sur une prise électrique, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil
correspond à la tension du secteur de votre logement. L'appareil doit être raccordé à la terre. Utilisez un socle de prise de
courant muni d’une borne de mise à la terre. Si la prise murale n’est pas raccordée à la terre, branchez l’appareil à une autre
prise et vérifiez que la prise de terre est conforme à la réglementation en vigueur. Demandez conseil auprès d’un électricien
qualifié. Le fabricant n’est pas responsable des dommages matériels ou des blessures personnelles si les normes de
sécurité ci-dessus ne sont pas prises en compte. Cet appareil est conforme aux directives CEE.

Utilisation quotidienne

L'appareil ne doit pas être installé près d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, une chaudière, la lumière directe du
soleil, etc. Assurez-vous que l'air circule librement à l'arrière de l'appareil. Pour que l'appareil puisse fonctionner de façon
optimale s’il est placé sous un objet suspendu, veillez à ce que la distance entre le haut de l'appareil et l’objet suspendu soit
d'au moins 100 mm. Évitez, si possible, de placer l'appareil sous des éléments suspendus. La mise à niveau de l’appareil se
 fait à l'aide des pieds réglables à la base de l'appareil.
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Inversion du sens d'ouverture de la porte

Avant de commencer avec cette opération, préparez les outils et matériaux du sachet fourni avec l'appareil : tournevis 
plat, clé à molette Bahco et les pièces détachées : 

Cache charnière gauche 1x Pivot gauche de chanière porte supérieure 1x Pivot gauche de charnière porte inférieue 1x

1. Dévissez le cache supérieur ; dévissez ensuite la charnière. Soulevez légèrement la porte et déposez-la sur 
un objet doux pour éviter les rayures. 

2. Dévissez le cache en haut à gauche.

Installation
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Installation
3. Enlevez la porte supérieure puis déposez-la sur un objet doux. 
Enlevez la vis de la charnière centrale à l'aide d'un tournevis 
cruciforme puis enlevez aussi la porte inférieure. Déposez-la sur 
un objet doux.

4. Déposez l'appareil délicatement sur son dos, dévissez complètement les pieds réglables avant, puis dévissez
 la charnière inférieure droite à l'aide d'un tournevis cruciforme. Voir schéma ci-dessous. 

5. Changez la position du pivot de charnière inférieure gauche de l'appareil comme indiqué sur le schéma ci-dessous
puis revissez les pieds réglables. 

BONN265-NF-040DB                                 Version 3-2023                                                     Page 18    



Installation
7. Enlevez le joint en caoutchouc puis tournez-le à 180°
    puis remettez-le à sa place.

8. Retirez les pivots originaux des portes puis remplacez-les par les pivots de charnières qui vous ont été fournies avec 
le manuel.

9. Remettez l'appareil en position verticale. Remettez la porte inférieure à sa place puis  vissez la charnière centrale. 

Remettez la porte supérieure à sa place. Veillez à ce qu'elle soit bien alignée verticalement et horizontalement pour que 
les joints ferment bien de tous les côtés. Placez la charnière supérieure puis serrez ses vis en haut de l'appareil. Couvrez
la charnière avec son cache (fourni dans le sachet d'accessoires) puis serrez les vis. Voir schéma ci-dessous.
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Installation
10. Vissez maintenant l'autre cache en haut à droite.
(voir schéma ci-contre) 

11.Après avoir inversé les charnières vérifiez que les joints ferment bien.
Si ce n'est pas le cas, vous pouvez facilement retirez le joints en 
caoutchouc pour le tourner à 180° avant de le remettre à sa place.
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Montage de la poignée

Espace nécessaire
Veillez à ce qu'il y ait assez d'espace pour pouvoir ouvrir les portes facilement.
Gardez au moins 50 mm d'espace libre autour de l'appareil.

Mise à niveau de l'appareil
Vous pouvez mettre l'apareil à niveau en réglant les pieds réglables
Si l'appareil n'est pas bien mis à niveau, les portes ne se fermeront pas correctement. 
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1.

 

Super

      

2.

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARSMARTT TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

1  2 A

Réglade de température du réfrigérateur

1.1 Touches de commande

      : 

1.2 Témoin LED

1.3 Super modus

 

Instel toetsTouches de réglages

Appuyez sur cette touche  pour régler la température
Gardez enfoncée pendant 3sec pour afficher le mode "Super"

1) Témoin LED du mode Super : il s'allume lorsque le mode Super est activé.
2) Témoin LED de température du réfrigérateur. Le voyant lumineux indique la température réglée.

Appuyez 3 sec sur le réglage (A)
L'appareil revient automatiquement au réglage précédent quand le mode Super a fonctionné pendant 50 heures.

Activation du mode "Super"
Appuyez pendant 5 sec sur Le mode "Super" est activé et le témoin LED est allumé

Désactiver le mode "Super"

Curseur de réglage du congélateur

Quand le mode "Super" est activé, La température précédemment choisie reste programmée et ne peut pas être changée  

en appuyant sur la touche         

Réglages de températures du congélateur
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3.Temperature setting recommendation

Temperature Setting Recommendation

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s

2  3  4  5  1  SUPER

SMART TEMPRATURE CONTROL TEMPRATURE CONTROLSMARTSMART TEMPERATURE CONTROL

    SET SUPER/3s
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- Ce curseur régulateur dans le réfrigérateur sert à régler la température de la partie congélateur.
- Glissez le curseur vers     pour augmenter la température du congélateur. La température du congélateur diminue 
  quand vous glissez le curseur vers        .
- Glissez le curseur au milieu sur        pour une utilisation normale.
- Pour avoir la température la plus basse dans votre congélateur, réglez le bouton sur COLDEST puis glissez le 
  curseur sur         

Température ambiante
Compartiment 
congélateur

Compartiment 
réfrigérateur

Été
(au dessus de 38°C)

Normal

Hiver
(au dessous de 16°C)

Réglé
sur :

Réglé
sur :

Réglé
sur :

• Les informations citées ci-dessus sont des recommandations pour les utilisateurs.
• En hiver ou si la température est au-dessous de 16°C, n'utilisez pas le réglage       et COLD.
• Pour économiser de l'énergie, n'utilisez les réglages        et COLDEST que si c'est vraiement nécessaire (par 

ex. pour congeler rapidement ou préparer de la crème glacée). Après cela revenez aux réglages de 
températures recommandés.

  Panneau de commandes



Utilisation quotidienne
Première utilisation
Nettoyage de l'intérieur
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, lavez l'intérieur et tous les accessoires internes à l'eau tiède et au
savon neutre afin d'éliminer l'odeur typique d'un produit neuf, puis séchez-les soigneusement.

Important ! N'utilisez pas de détergents ou de poudres abrasives, car ils peuvent endommager la finition.

Congélation des aliments frais
- Le congélateur est adapté à la congélation d’aliments frais, surgelés et produits surgelés pendant longtemps.
- Placez les aliments frais à congeler dans le compartiment de congélation.
- La quantité maximale de nourriture pouvant être congelée en 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique.
- Le processus de congélation dure 24 heures : n’ajoutez aucun autre aliment pendant cette période.

Utilisation quotidienne
Placez les aliments de façon appropriée tel que mentionné ci-dessous :

Compartiment du
réfrigérateur Type d’alimentation

Balconnets de la partie
réfrigérateur

● Nourriture contenant des agents de conservation comme la confiture,
jus, boisson et condiments.

● Ne conservez pas de nourriture périmée.

Bac à fruits / légumes
● Fruits, épices et légumes doivent être rangés dans le bac à légumes.
● Ne conservez pas de bananes; oignons, pommes de terre et ail dans

le réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur
- milieu ● Produits laitiers, œufs

Clayette supérieure du
réfrigérateur

● Alimentation qui n’a pas besoin de refroidir comme la viande prête à
être consommée, les restes de repas.

Tiroirs ou clayettes du
congélateur

● Alimentation qui peut se conserver pendant longtemps
● Plateaux / tiroirs inférieurs : viande crue, volaille, poisson
● Plateaux / tiroirs du milieu : légumes surgelés, frites.
● Plateaux / tiroirs supérieurs : crèmes glacées, fruits surgelés, produits

de boulangerie surgelés.

Congélation et stockage des aliments
Lors de la première utilisation ou après une période d'inutilisation, faites marcher l'appareil au réglage maximum pendant
au moins 2 heures avant de congeler les aliments.

Important ! Si les aliments décongèlent accidentellement (appareil sans courant pendant une durée supérieure à la
durée de conservation en cas de dysfonctionnement comme indiqué dans le tableau technique), les aliments doivent être
immédiatement consommés ou cuits avant d’être remis dans le congélateur (après cuisson).

Décongélation
Les aliments surgelés ou la nourriture congelée peuvent être décongelés dans le réfrigérateur ou à température ambiante
avant d’être utilisés en fonction du temps dont vous disposez.
Les petites quantités de nourriture congelée peuvent directement être cuisinées. Dans ce cas, le processus de cuisson est
un peu plus long.
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Clayettes déplaçables
Les parois du réfrigérateur sont équipées de plusieurs glissières qui servent 
à positionner les clayettes en verre comme on le souhaite.

Déplacer les balconnets de la porte
Vous pouvez retirer les balconnets pour les nettoyer. Pour ce faire :
Tirez progressivement sur le balconnet dans le sens des flèches jusqu'à ce
qu'il se libère puis remettez-le à sa place après le nettoyage.

Utilisation quotidienne

   Retirer le tiroir du bas
1. Tirez le tiroir du bas jusqu'à l'arrêt.
2. Soulevez la première partie.
3. Tirez maintenant le tiroir de son logement. 

Conseils utiles

Conseils de congélation

Pour vous aider à utiliser au mieux Ie processus de congélation, voici quelques conseils utiles:

• La quantité maximale de nourriture qui peut être conservée en 24 h est mentionnée sur la plaque signalétique.
• Le processus de congélation dure 24 h. N'ajoutez pas d'autres aliments pendant cette période.
• Ne placez que les aliments frais bien lavés dans Ie congélateur.
• Préparez les aliments en petites portions pour qu'ils soient plus compacts et qu'ils gèlent plus rapidement et pour
  pouvoir décongeler la bonne portion par la suite ;
• Emballez les aliments dans du papier aluminium au film alimentaire et veillez à ce que les sachets soient hermétiques.
• Ne laissez pas des aliments récemment congelés entrer en contact avec des aliments qui étaient déjà congelés, pour
  éviter que ces derniers ne chauffent.
• Les aliments faibles en gras peuvent être conservés plus longtemps que les aliments gras, Ie sel réduit la durée de
  conservation
• Les bâtonnets glacés consommés directement en sortant du congélateur peuvent provoquer des brûlure ou
  arrachements de la peau
• Il est recommandé de mettre une date sur les paquets de nourriture pour avoir une idée concrète de leur conservation
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Conseils de congélation d'aliments surgelés
Pour un meilleur résultat :
● Vérifiez que l'emballage du magasin est bien hermétique.
● Veillez à ce que le produit à congeler soit vite mis au congélateur après son transport depuis le magasin.
● N'ouvrez pas trop souvent la porte (si ce n'est pas nécessaire) et refermez-la vite.
● Une fois que les aliments ont été décongelés, ils se ramollissent et vous ne pouvez donc plus les recongeler.
● Respectez le temps de congélation des aliments tel que conseillé par Ie fabricant.

Conseils pour la réfrigération des aliments frais
Pour un meilleur résultat
• Ne conservez pas les aliments chauds ou les liquides qui s'évaporent dans Ie réfrigérateur.
• Couvrez toujours la nourriture, surtout si elle a un goût fort.

Conseils pour la réfrigération des aliments frais
Conseils utiles

• Aliments fraîchement préparés (tous types): emballez-les et conservez-les dans des sachets en plastique et déposez les
sur l'étagère en verre au-dessus du bac à légumes.

• Par mesure de sécurité, conservez-les pendant un à deux jours seulement.
• Aliments cuits, plats froids, etc. : ils doivent être couverts et peuvent être placés sur n'importe quel plateau.
• Les fruits & légumes : ceux-ci doivent être soigneusement lavés et placés dans Ie bac à légumes / fruits.
• Beurre et fromage : ils doivent être placés dans un emballage hermétique spécial au être emballés dans du papier
aluminium au des sacs en plastique hermétique.

• Bouteilles de lait : elles doivent être munies d'un bouchon et doivent être conservées dans les balconnets de la perte.
• Bananes, pommes de terre, oignons et ail : ne les mettez pas dans le réfrigérateur s'ils ne sont pas emballés.
• Pour économiser de l’énergie, veuillez placer les clayettes, les bacs et tiroirs aux endroits qui leur sont destinés.

Nettoyage
Pour des raisons d'hygiène. l'intérieur de l'appareil, y compris les accessoires intérieurs, doit être nettoyé régulièrement.

Attention ! L’appareil ne doit pas être branché sur le secteur pendant le nettoyage. Risque de choc électrique ! Avant
le nettoyage, éteignez l'appareil et retirez la fiche du secteur, ou bien éteignez ou coupez Ie disjoncteur ou Ie fusible.
Ne nettoyez jamais l'appareil avec un nettoyeur à vapeur. De l'humidité pourrait s'accumuler dans les composants
électriques et provoquer un choc électrique ! Les vapeurs chaudes peuvent endommager les pièces en plastique.
L'appareil doit être sec avant d'être remis en service.

Important ! Les huiles éthérées et les solvants organiques peuvent abîmer les pièces en plastique. Par exemple, Ie jus de
citron ou Ie jus d'écorce d'orange, l'acide butyrique ou les nettoyants qui contiennent de l'acide acétique.

● Ne laissez pas les substances citées ci-dessus entrer en contact avec les pièces de l'appareil.
● N'utilisez pas de nettoyants abrasifs
● Retirez les aliments avant de nettoyer l'appareil. Conservez-les dans un endroit frais, bien couvert.
● Éteignez l'appareil et débranchez-le ou bien coupez I’électricité en retirant le disjoncteur ou Ie fusible.
● Nettoyez l'appareil et les accessoires intérieurs avec un chiffon et de l'eau tiède. Vous pouvez éventuellement ajouter

du détergent de vaisselle. Alternez la lingette de nettoyage avec de l'eau douce puis séchez.
● Le cumul de poussière dans le condenseur augmente la consommation d’énergie. Vous devez donc nettoyer le

condenseur à l’arrière de l’appareil 1 fois par an à l’aide d’une brosse pas trop dure ou un aspirateur.
● Si tout est sec. l'appareil peut être remis en marche

Utilisation quotidienne
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Remplacement de la lampe
LED. Pour la remplacer, veuillez contacter notre service après vente ou

faites venir un électricien qualifié.

Problèmes et solutions
Attention ! Avant tout dépannage, débranchez l’appareil.Seul un électricien ou une personne qualifiée doit faire le
dépannage qui n’est pas dans ce manuel.

Important ! L’appareil émet certains bruits normaux lors de son fonctionnement (compresseur, circuit de refroidissement).

Problème Causes possibles Solutions

L’appareil ne fonctionne
pas

La fiche n’est pas branchée ou l’appareil est éteint Branchez la fiche et allumez l’appareil

Le régulateur de température est sur COLDEST Changez de réglage

Le fusible a sauté ou est endommagé Vérifiez le fusible, remplacez-le si nécessaire

La prise est endommagée Les problèmes avec la tension du réseau doivent être
vérifiés par un électricien

L’appareil congèle ou
refroidit trop

La température est réglée à un niveau trop froid ou
sur COLDEST

Réglez la température, temporairement, à un niveau plus
chaud.

La nourriture n’est pas
assez congelée

La température n’est pas bien réglée Consultez les paramètres de réglage de la température
initiale

La porte est restée longtemps ouverte N’ouvrez la porte que si c’est nécessaire

Une grande quantité de nourriture chaude a été
mise dans le congélateur les dernières 24 h

Réglez la température, temporairement à un niveau plus
froid

L’appareil est proche d’une source de chaleur Consultez le chapitre “Emplacement”

Trop de givre sur le joint
de la porte Le joint de la porte n’est pas hermétique

Réchauffez soigneusement les parties du joint de la
porte qui fuient avec un sèche-cheveux (à basse
température) puis façonnez à la main le joint de la porte
chauffé de manière à ce qu'il tienne bien.

Bruits anormaux

L’appareil n’est pas à niveau Réajustez les pieds

L’appareil touche un mur ou autre chose Déplacez légèrement l’appareil

Un objet comme un tuyau à l’arrière de l’appareil
touche une autre partie de l’appareil ou le mur.

Si nécessaire, déplacez l’objet pour qu’il ne gêne plus
l’appareil.

De l’eau stagne à la base L’orifice d’évacuation est bouché Voir chapitre Nettoyage.

Les côtés  sont chauds C’est normal, l’échangeur thermique est sur le côté. Protégez vos mains avec des gants si vous devez
toucher les côtés.

Si les problèmes persistent, contactez le service après vente. Pour pouvoir vite vous aider, ayez en main les informations
mentionnées sur la plaque signalétique.
Notez-les pour y accéder facilement.

Utilisation quotidienne
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La lampe à l’intérieur du réfrigérateur est une lampe
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